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DŮVODOVÁ ZPRÁVA 

1. SOUVISLOSTI AKTU V PŘENESENÉ PRAVOMOCI 

Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/65/EU o trzích finančních nástrojů („MiFID 

II“)1 upravuje povolování obchodních systémů a stanoví podmínky výkonu jejich činnosti.  

Směrnice MiFID II byla změněna směrnicí Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/25562 s 

cílem zajistit soulad s požadavky na řízení rizik v oblasti informačních a komunikačních 

technologií (IKT) stanovenými v nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/25543.  

Směrnice MiFID II byla dále změněna směrnicí Evropského parlamentu a Rady (EU) 

2024/7904, mimo jiné pokud jde o pravidla, která vyžadují, aby obchodní systémy zavedly 

mechanismy určené k omezení nadměrné volatility na trzích. Energetická krize v roce 2022 si 

vyžádala další přezkum těchto mechanismů, který zjistil rozdílnost postupů a nedostatečnou 

transparentnost, pokud jde o to, jak obchodní systémy v Unii tyto mechanismy koncipují. 

Směrnice (EU) 2024/790 konkrétně změnila článek 48 směrnice MiFID II s cílem poskytnout 

účastníkům trhu větší transparentnost, pokud jde o okolnosti, které vedou k zastavení nebo 

omezení obchodování, a o zásady, které mají regulované trhy zvážit při určování hlavních 

technických parametrů pro zastavení nebo omezení obchodování. Směrnice (EU) 2024/790 

rovněž uložila Evropskému orgánu pro cenné papíry a trhy (ESMA), aby vypracoval návrhy 

regulačních technických norem s cílem stanovit zásady, které mají regulované trhy zohlednit 

při stanovování hlavních technických parametrů pro zastavení nebo omezení obchodování. 

Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/5845 (regulační technická norma 7) 

obsahuje ustanovení, která upřesňují organizační požadavky na obchodní systémy, včetně 

požadavků týkajících se zastavení obchodování a cenových pásem. Změny směrnice MiFID II 

zavedené směrnicemi (EU) 2022/2556 a (EU) 2024/790 vyžadují odpovídající aktualizaci 

regulační technické normy 7.  

2. KONZULTACE PŘED PŘIJETÍM PRÁVNÍHO AKTU 

V souladu s čl. 10 odst. 1 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1095/20106 vedl 

orgán ESMA před předložením návrhů regulačních technických norem Komisi otevřené 

 
1 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/65/EU ze dne 15. května 2014 o trzích finančních 

nástrojů a o změně směrnic 2002/92/ES a 2011/61/EU (Úř. věst. L 173, 12.6.2014, s. 349, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2014/65/2025-01-17). 
2 Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/2556 ze dne 14. prosince 2022, kterou se mění 

směrnice 2009/65/ES, 2009/138/ES, 2011/61/EU, 2013/36/EU, 2014/59/EU, 2014/65/EU, (EU) 

2015/2366 a (EU) 2016/2341, pokud jde o digitální provozní odolnost finančního sektoru (Úř. věst. 

L 333, 27.12.2022, s. 153, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2022/2556/oj).  
3 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/2554 ze dne 14. prosince 2022 o digitální provozní 

odolnosti finančního sektoru a o změně nařízení (ES) č. 1060/2009, (EU) č. 648/2012, (EU) 

č. 600/2014, (EU) č. 909/2014 a (EU) 2016/1011 (Úř. věst. L 333, 27.12.2022, s. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2554/oj).  
4 Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/790 ze dne 28. února 2024, kterou se mění 

směrnice 2014/65/EU o trzích finančních nástrojů (Úř. věst. L, 2024/790, 8.3.2024, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/2024/790/oj).  
5 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/584 ze dne 14. července 2016, kterým se doplňuje 

směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/65/EU, pokud jde o regulační technické normy 

upřesňující organizační požadavky na obchodní systémy (Úř. věst. L 87, 31.3.2017, s. 350, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/584/oj). 
6 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1095/2010 ze dne 24. listopadu 2010 o zřízení 

Evropského orgánu dohledu (Evropského orgánu pro cenné papíry a trhy), o změně rozhodnutí č. 

http://data.europa.eu/eli/dir/2014/65/2025-01-17
http://data.europa.eu/eli/dir/2022/2556/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2554/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2024/790/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/584/oj
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veřejné konzultace se zúčastněnými stranami7. Konzultoval rovněž skupinu subjektů 

působících v oblasti cenných papírů a trhů. Orgán ESMA dále provedl analýzu nákladů a 

přínosů, která byla spolu s výsledkem konzultací zařazena do závěrečné zprávy8. Závěrečnou 

zprávu o regulačních technických normách zaslal orgán ESMA Komisi v dubnu 2025. 

3. PRÁVNÍ STRÁNKA AKTU V PŘENESENÉ PRAVOMOCI 

Článek 1 zavádí změny nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2017/584 s cílem i) dále 

vyjasnit oblast působnosti uvedeného nařízení, ii) uvést nařízení do souladu se změnami 

směrnice MiFID II zavedenými směrnicí (EU) 2022/2556 a iii) stanovit společné zásady pro 

přerušovací mechanismy a informace, které mají obchodní systémy sdělovat, pokud jde o 

přerušovací mechanismy. 

Článek 2 stanoví datum vstupu tohoto nařízení v platnost. 

 
716/2009/ES a o zrušení rozhodnutí Komise 2009/77/ES (Úř. věst. L 331, 15.12.2010, s. 84, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2010/1095/oj). 
7 Konzultační dokument je k dispozici na internetových stránkách orgánu ESMA. 
8 ESMA, Závěrečná zpráva o oznámeních systematického internalizátora (nová prováděcí technická 

norma ITS), o výpočtech objemového stropu a transparentnosti (regulační technická norma 3) a o 

přerušovacích mechanismech (nová regulační technická norma 7a), k dispozici na internetových 

stránkách orgánu ESMA. 

http://data.europa.eu/eli/reg/2010/1095/oj
https://www.esma.europa.eu/sites/default/files/2024-07/ESMA74-2134169708-7011_MiFIR_Review_CP_3.pdf
https://www.esma.europa.eu/sites/default/files/2025-04/ESMA74-2134169708-7780_Final_Report_on_SI_notification__volume_cap_and_circuit_breakers.pdf
https://www.esma.europa.eu/sites/default/files/2025-04/ESMA74-2134169708-7780_Final_Report_on_SI_notification__volume_cap_and_circuit_breakers.pdf
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NAŘÍZENÍ KOMISE V PŘENESENÉ PRAVOMOCI (EU) …/... 

ze dne 1.10.2026, 

kterým se mění regulační technické normy stanovené v nařízení v přenesené pravomoci 

(EU) 2017/584, pokud jde o některé organizační požadavky na obchodní systémy a 

přerušovací mechanismy 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na směrnici Evropského parlamentu a Rady 2014/65/EU ze dne 15. května 2014 

o trzích finančních nástrojů a o změně směrnic 2002/92/ES a 2011/61/EU9, a zejména na 

čl. 48 odst. 12 třetí pododstavec uvedené směrnice, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Technologický vývoj spojený se systémy elektronického obchodování, a zejména 

rizika která tyto systémy přinášejí, patří mezi hlavní faktory určující organizační 

opatření nezbytná pro provozování obchodních systémů. Z tohoto důvodu stanoví 

nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/58410 zvláštní organizační 

požadavky na obchodní systémy, které k zadávání a párování pokynů používají 

elektronické prostředky, zatímco na jiné obchodní systémy se vztahují pouze 

organizační požadavky stanovené ve směrnici 2014/65/EU. Nařízení v přenesené 

pravomoci (EU) 2017/584 používá pojmy „obchodní systémy, které povolují nebo 

umožňují algoritmické obchodování“ a „systémy algoritmického obchodování“. Tyto 

pojmy však nejsou dostatečně jasně definovány. V zájmu zvýšení právní jistoty je 

vhodné stanovit, že by se uvedené nařízení mělo vztahovat pouze na obchodní 

systémy, v nichž je zadávání a párování pokynů zajištěno elektronickými prostředky. 

Obchodní systémy provozující systém obchodování, v němž jsou obchody sjednávány 

výhradně hlasově, by do oblasti působnosti uvedeného nařízení spadat neměly.  

(2) Směrnicí Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/255611 byla změněna směrnice 

2014/65/EU s cílem zajistit soulad s požadavky na řízení rizik v oblasti informačních a 

komunikačních technologií (IKT) stanovenými v nařízení Evropského parlamentu a 

Rady (EU) 2022/255412. Směrnicí (EU) 2022/2556 bylo zejména změněno pověření 

 
9 Úř. věst. L 173, 12.6.2014, s. 349. 
10 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/584 ze dne 14. července 2016, kterým se doplňuje 

směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/65/EU, pokud jde o regulační technické normy 

upřesňující organizační požadavky na obchodní systémy (Úř. věst. L 87, 31.3.2017, s. 350, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/584/oj).  
11 Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/2556 ze dne 14. prosince 2022, kterou se mění 

směrnice 2009/65/ES, 2009/138/ES, 2011/61/EU, 2013/36/EU, 2014/59/EU, 2014/65/EU, (EU) 

2015/2366 a (EU) 2016/2341, pokud jde o digitální provozní odolnost finančního sektoru (Úř. věst. 

L 333, 27.12.2022, s. 153, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2022/2556/oj).  
12 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/2554 ze dne 14. prosince 2022 o digitální provozní 

odolnosti finančního sektoru a o změně nařízení (ES) č. 1060/2009, (EU) č. 648/2012, (EU) 

č. 600/2014, (EU) č. 909/2014 a (EU) 2016/1011 (Úř. věst. L 333, 27.12.2022, s. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2554/oj).  

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/584/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2022/2556/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2554/oj
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orgánu ESMA k vypracování návrhů regulačních technických norem stanovených v 

čl. 48 odst. 12 písm. a) a g) směrnice (EU) 2014/65 s cílem vyloučit z tohoto pověření 

požadavky na digitální provozní odolnost a na testování digitální provozní odolnosti. 

Je proto nezbytné odstranit tyto požadavky z nařízení v přenesené pravomoci (EU) 

2017/584, a to včetně požadavků na mechanismy kontinuity činnosti, na externí 

zajišťování služeb IKT, na testování systémů obchodování a na bezpečnost a limity 

týkající se přístupu. 

(3) Ustanovení čl. 28 odst. 3 nařízení (EU) 2022/2554 vyžaduje, aby finanční subjekty 

včas informovaly svůj příslušný orgán o jakémkoli plánovaném smluvním ujednání o 

využívání služeb IKT podporujících zásadní nebo důležité funkce poskytovaných 

poskytovateli služeb IKT z řad třetích stran. V zájmu zajištění jednotného přístupu k 

externímu zajišťování služeb IKT a jiných služeb, než jsou služby IKT, podporujících 

zásadní nebo důležité funkce je nutné zrušit požadavek na povolení stanovený v čl. 6 

odst. 5 písm. b) nařízení v přenesené pravomoci 2017/584. Aby mohl příslušný orgán 

posoudit, zda externí zajištění zásadních provozních funkcí jiných než IKT nenarušuje 

provozní odolnost a kontinuitu činnosti, a v případě zjištění problémů využít 

pravomocí dohledu stanovených v článku 69 směrnice 2014/65/EU, měl by obchodní 

systém, který má v úmyslu uvedené funkce zajišťovat externě, informovat o tomto 

záměru svůj příslušný orgán.  

(4) Ustanovení čl. 48 odst. 5 směrnice 2014/65/EU vyžaduje, aby obchodní systémy byly 

schopny dočasně zastavit nebo omezit obchodování, pokud nastane mimořádná situace 

nebo dojde k výraznému pohybu cen finančního nástroje. Aby bylo zajištěno náležité 

řízení případů krátkodobě vysoké volatility, měly by obchodní systémy zavést 

přerušovací mechanismy. Tyto přerušovací mechanismy by měly mít formu zastavení 

obchodování nebo cenových pásem. Avšak vzhledem k tomu, že zastavení 

obchodování a cenová pásma nemusí být vhodná pro jiné systémy obchodování, než je 

systém centrální knihy limitních pokynů nebo systém obchodování formou 

periodických aukcí, mělo by být obchodním systémům provozujícím zmíněné jiné 

systémy obchodování povoleno zavést alternativní opatření, jimiž mohou omezit 

obchodování s cílem potlačit dočasný nárůst volatility trhu a zabránit výrazným 

krátkodobým změnám cen, a to za předpokladu, že tato alternativní opatření lépe 

vyhovují specifikům příslušných systémů obchodování. V takovém případě by tyto 

obchodní systémy měly svému příslušnému orgánu prokázat, že jsou tato alternativní 

opatření vhodnější než zastavení obchodování nebo cenová pásma.  

(5) Aby bylo zajištěno, že obchodní systémy důsledně dodržují čl. 48 odst. 5 směrnice 

2014/65/EU, je nezbytné stanovit zásady, které mají obchodní systémy zohlednit při 

určování přerušovacích mechanismů a přijímání metodiky pro jejich nastavení. Aby 

bylo zajištěno účinné fungování přerušovacích mechanismů, měla by tato metodika 

zohlednit specifické tržní podmínky finančních nástrojů, na jejichž obchodování se 

tyto přerušovací mechanismy použijí. Aby mohli účastníci trhu posoudit důsledky 

aktivace přerušovacích mechanismů pro fungování trhu a obchodní činnost, měly by 

obchodní systémy zveřejňovat informace o koncepci a fungování těchto mechanismů a 

o účincích jejich aktivace. Aby se však zabránilo nezamýšleným důsledkům pro řádné 

obchodování, včetně rizika umělé aktivace přerušovacích mechanismů, neměly by mít 

obchodní systémy povinnost zveřejňovat podrobné parametry, na nichž je fungování 

přerušovacích mechanismů založeno. V zájmu zajištění účinného dohledu by obchodní 

systémy měly tyto parametry jednou ročně poskytovat příslušným orgánům. Aby byla 

zajištěna jednotnost a porovnatelnost informací oznamovaných příslušným orgánům, 

je nezbytné poskytnout šablonu, kterou by obchodní systémy měly používat při 
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oznamování parametrů, na nichž je založeno fungování přerušovacích mechanismů, 

svému příslušnému orgánu. 

(6) ISO 10383 je mezinárodní norma, již Mezinárodní organizace pro normalizaci 

vypracovala pro identifikační kódy trhu (MIC), které jsou jedinečným a jednoznačným 

prostředkem identifikace obchodních systémů. Kódy MIC jsou celosvětově uznávány 

a používány k identifikaci obchodních systémů. Aby byla zajištěna jednoznačná 

identifikace obchodních systémů v jejich zprávách o přerušovacích mechanismech 

podávaných příslušným orgánům a aby byl zajištěn soulad s celosvětově dohodnutými 

normami, měly by obchodní systémy v těchto zprávách používat kód MIC, který jim 

byl přidělen podle ISO 10383. 

(7) Nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2017/584 by proto mělo být odpovídajícím 

způsobem změněno. 

(8) Toto nařízení vychází z návrhů regulačních technických norem, které Komisi předložil 

Evropský orgán pro cenné papíry a trhy. 

(9) Evropský orgán pro cenné papíry a trhy uspořádal k návrhům regulačních technických 

norem, z nichž toto nařízení vychází, otevřené veřejné konzultace, provedl analýzu 

potenciálních souvisejících nákladů a přínosů a vyžádal si poradní stanovisko skupiny 

subjektů působících v oblasti cenných papírů a trhů, která byla zřízena podle článku 37 

nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1095/201013, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Změny nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2017/584 

Nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2017/584 se mění takto: 

1) Název se nahrazuje tímto: 

„Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/584 ze dne 14. července 

2016, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/65/EU, 

pokud jde o regulační technické normy upřesňující organizační požadavky a 

požadavky na přerušovací mechanismy platné pro obchodní systémy, v nichž je 

zadávání a párování pokynů zajištěno elektronickými prostředky“. 

2) Název kapitoly I se nahrazuje tímto: 

„KAPITOLA I 

OBLAST PŮSOBNOSTI A DEFINICE“. 

3) Článek 1 se nahrazuje tímto: 

„Článek 1 

Oblast působnosti 

(článek 48 směrnice 2014/65/EU) 

Toto nařízení se vztahuje na obchodní systémy, v nichž je zadávání a párování 

pokynů zajištěno elektronickými prostředky.“ 

 
13 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1095/2010 ze dne 24. listopadu 2010 o zřízení 

Evropského orgánu dohledu (Evropského orgánu pro cenné papíry a trhy), o změně rozhodnutí č. 

716/2009/ES a o zrušení rozhodnutí Komise 2009/77/ES (Úř. věst. L 331, 15.12.2010, s. 84, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2010/1095/oj). 
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4) Vkládá se nový článek 1a, který zní: 

„Článek 1a 

Definice 

(článek 48 směrnice 2014/65/EU) 

Pro účely tohoto nařízení se rozumí: 

1) „systémem algoritmického obchodování“ jakýkoli mechanismus nebo systém 

obchodního systému, který členům, účastníkům nebo zákazníkům umožňuje 

provádět algoritmické obchodování; 

2) „službou IKT“ služba IKT ve smyslu čl. 3 bodu 21 nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (EU) 2022/2554*; 

3)  „přerušovacím mechanismem“ zastavení obchodování, cenové pásmo nebo 

jakékoli jiné opatření, které může omezit obchodování, pokud krátkodobě 

dojde k výraznému pohybu cen finančního nástroje; 

4) „zastavením obchodování“ mechanismus, který v případě výrazného pohybu 

cen ve vztahu k referenční ceně buď přeruší kontinuální obchodování, nebo 

prodlouží dobu plánovaných či neplánovaných aukcí; 

5) „cenovým pásmem“ mechanismus, který umožňuje párování pokynů pouze 

tehdy, pokud se výsledná cena pohybuje v předem stanovených cenových 

hranicích. 

________________ 

* Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/2554 ze dne 14. prosince 2022 o digitální 

provozní odolnosti finančního sektoru a o změně nařízení (ES) č. 1060/2009, (EU) č. 

648/2012, (EU) č. 600/2014, (EU) č. 909/2014 a (EU) 2016/1011 (Úř. věst. L 333, 27.12.2022, 

s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2554/oj).“ 

5) Za článek 1a se vkládá nový název kapitoly Ia, který zní: 

„KAPITOLA Ia 

OBECNÉ ORGANIZAČNÍ POŽADAVKY NA OBCHODNÍ SYSTÉMY“. 

6) V článku 2 se odstavec 1 nahrazuje tímto: 

„1. Před zavedením systému obchodování a nejméně jednou ročně provedou 

obchodní systémy sebehodnocení souladu s článkem 48 směrnice 2014/65/EU, a to 

s přihlédnutím k povaze, rozsahu a složitosti své činnosti. Součástí sebehodnocení 

musí být analýza všech parametrů uvedených v příloze I.“ 

7) Článek 6 se mění takto: 

a) v odstavci 1 se návětí nahrazuje tímto: 

„Obchodní systémy, které své provozní funkce zcela nebo zčásti zajišťují 

externě, zajistí, aby:“; 

b) odstavec 2 se nahrazuje tímto: 

„2. Pro účely tohoto článku zahrnují provozní funkce veškeré činnosti přímo 

související s výkonností systémů obchodování a dohledem nad nimi kromě 

činností, jež jsou službami IKT.“; 

c) odstavce 5, 6 a 7 se nahrazují tímto: 
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„5. Obchodní systémy informují své příslušné orgány o svém záměru 

zajišťovat provozní funkce externě v těchto případech:  

a) pokud poskytovatel služeb poskytuje tutéž službu jiným obchodním 

systémům;  

b) pokud mají být externě zajišťovány zásadně důležité provozní funkce 

nezbytné pro kontinuitu činnosti. 

6. Pro účely odst. 5 písm. b) zahrnují zásadně důležité provozní funkce ty 

funkce, které jsou nezbytné ke splnění povinností podle čl. 47 odst. 1 písm. b), 

a e) směrnice 2014/65/EU. 

7. Pro účely odstavce 5 informují obchodní systémy svůj příslušný orgán 

nejméně šedesát kalendářních dnů před tím, než dohoda o externím zajišťování 

služeb nabude účinnosti.“; 

d) doplňuje se nový odstavec 8, který zní: 

„8. Odchylně od odstavce 7 informují obchodní systémy, které mají v úmyslu 

externě zajišťovat zásadně důležité provozní funkce uvedené v odstavci 6 u 

poskytovatelů služeb usazených ve třetí zemi, svůj příslušný orgán nejméně 

devadesát kalendářních dnů před tím, než dohoda o externím zajišťování 

služeb nabude účinnosti.“ 

8) Článek 8 se zrušuje. 

9) Článek 10 se mění takto:  

a) název se nahrazuje tímto: 

„Článek 10 

Povinnosti testování s cílem zabránit podmínkám narušujícím řádné fungování trhu 

(čl. 48 odst. 1 směrnice 2014/65/EU)“; 

b) doplňuje se nový odstavec 4, který zní: 

„4. Obchodní systémy musí být schopny vždy prokázat, že přijaly veškerá 

přiměřená opatření, jež zamezují tomu, aby jejich systémy obchodování 

přispívaly ke vzniku podmínek narušujících řádné fungování trhu, a to i při 

testování svých systémů obchodování před jejich zavedením nebo v případě 

aktualizace daného systému obchodování.“ 

10) Článek 15 se zrušuje. 

11) Článek 16 se mění takto: 

a) odstavec 1 se nahrazuje tímto: 

„1. Obchodní systémy v souvislosti se svým rámcem správy, řízení 

a rozhodování uvedeným v článku 3 vytvoří plán kontinuity činnosti, který 

stanoví postupy a opatření k řízení událostí narušujících činnost.“; 

b) v odstavci 2 se zrušuje písmeno c); 

c) odstavec 4 se nahrazuje tímto: 

„4. Obchodní systémy provádějí a pravidelně přezkoumávají posouzení dopadů 

k určení rizik a důsledků, které s sebou nese narušení činnosti.“ 

12) V článku 17 se odstavec 1 nahrazuje tímto: 



 

CS 8  CS 

„1. Obchodní systémy v rámci sebehodnocení podle článku 2 testují fungování plánu 

kontinuity činnosti na základě realistických scénářů.“ 

13) Článek 18 se mění takto: 

a) v odstavci 3 se zrušuje písmeno a); 

b) odstavec 4 se nahrazuje tímto: 

„4. Obchodní systémy zveřejní své zásady a opatření uvedené v odstavcích 2 

a 3. Tato povinnost neplatí pro konkrétní počet pokynů za sekundu v předem 

stanovených časových intervalech.“ 

14) Článek 19 se nahrazuje tímto: 

„Článek 19 

Obecné zásady pro zavádění přerušovacích mechanismů 

(čl. 48 odst. 5 směrnice 2014/65/EU) 

1. Obchodní systémy zavedou přerušovací mechanismy ve formě zastavení 

obchodování nebo cenových pásem. 

Obchodní systémy zajistí, aby přerušovací mechanismy fungovaly vždy během doby 

obchodování. 

2. Odchylně od odst. 1 prvního pododstavce mohou obchodní systémy, které 

provozují jiné systémy obchodování než systém centrální knihy limitních pokynů 

nebo systém obchodování formou periodických aukcí, zavést přerušovací 

mechanismy v jiné formě, než je zastavení obchodování nebo cenová pásma, pokud 

svému příslušnému orgánu prokážou, že jsou vzhledem k charakteristikám a 

okolnostem specifickým pro daný trh k omezení obchodování v případech 

krátkodobého výrazného pohybu cen finančního nástroje vhodnější jiná opatření. 

3. Obchodní systémy koncipují přerušovací mechanismy na základě statické i 

dynamické referenční ceny. Obchodní systémy však mohou tyto přerušovací 

mechanismy koncipovat též na základě pouze statické referenční ceny nebo pouze 

dynamické referenční ceny, pokud svému příslušnému orgánu prokážou, že s 

ohledem na charakteristiky a okolnosti specifické pro daný trh tyto přerušovací 

mechanismy náležitě řídí volatilitu. 

4. Obchodní systémy přerušovací mechanismy před jejich zavedením testují a 

pravidelně přezkoumávají přiměřenost typů zavedených přerušovacích mechanismů. 

Tento přezkum zahrnuje zejména případy, kdy se obchodní systém rozhodl použít 

pouze statickou nebo pouze dynamickou referenční cenu. 

5. Obchodní systémy zajistí, aby na koncepci, správu a sledování přerušovacích 

mechanismů byly vyčleněny dostatečné zdroje IT a lidské zdroje a aby byly tyto 

přerušovací mechanismy průběžně sledovány.“ 

15) Vkládají se nové články 19a a 19b, které znějí: 

„Článek 19a 

Zásady pro určení metodiky nastavení přerušovacích mechanismů 

(čl. 48 odst. 5 směrnice 2014/65/EU) 

1. Obchodní systémy určí metodiku pro nastavení přerušovacích mechanismů, která 

je založena na všech těchto prvcích: 
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a) profil likvidity a úroveň kotace daného finančního nástroje;  

b) profil volatility daného finančního nástroje; 

c) systém a pravidla obchodního systému; 

d) interní reference, které jsou určeny jako ceny stanovené v rámci obchodního 

systému a které jsou poté k dispozici pro nastavení přerušovacích mechanismů 

pro konkrétní nástroj;  

e) v případě potřeby veškeré relevantní externí reference, včetně podmínek pro 

různá aktiva a podmínek na různých trzích;  

f) kolikrát byl mechanismus v předchozích třech letech na jejich platformách 

aktivován. 

Obchodní systémy zakládají veškeré aktualizace metodiky, které mají vliv na 

nastavení přerušovacích mechanismů, na statistických údajích, jsou-li k dispozici, a 

na vývoji tržních podmínek. 

2. Metodika uvedená v odstavci 1 zahrnuje všechny tyto prvky:  

a) běžnou četnost aktualizací statické a dynamické referenční ceny; 

b) demonstrativní seznam případů, kdy mohou být provedeny mimořádné 

aktualizace;  

c) postup pro případy, kdy je nutné parametry manuálně přenastavit, aby bylo 

zajištěno řádné obchodování. 

3. Obchodní systémy metodiku uvedenou v odstavci 1 alespoň jednou ročně 

přezkoumají a v případě potřeby ji aktualizují. 

4. Obchodní systémy uchovávají záznamy o metodice uvedené v odstavci 1 a 

veškerých jejích změnách a záznamy o fungování, řízení a modernizaci 

přerušovacích mechanismů alespoň za pět předchozích let. Obchodní systémy tyto 

záznamy na žádost zpřístupní příslušnému orgánu. Obchodní systémy musí být 

schopny odůvodnit volbu prahových hodnot, na nichž je založeno fungování 

přerušovacích mechanismů.  

Článek 19b 

Zveřejňování informací o přerušovacích mechanismech a požadavky na 

podávání zpráv 

(čl. 48 odst. 5 směrnice 2014/65/EU) 

1. Obchodní systémy zveřejní na svých internetových stránkách jasným a stručným 

způsobem všechny následující informace ohledně fungování a účinků jejich 

přerušovacích mechanismů: 

a) obecný popis formy zavedeného přerušovacího mechanismu, včetně příkladů 

okolností vedoucích k aktivaci příslušného přerušovacího mechanismu; 

b) popis důsledků aktivace přerušovacích mechanismů s vysvětlením, zda by 

aktivace vedla k zastavení obchodování, k přechodu na jiný způsob 

obchodování nebo k zamítnutí pokynu; 

c) pokud jde o zastavení obchodování, údaj o minimální době jeho trvání, jakmile 

je zastavení obchodování aktivováno; 
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d) pokud jde o cenová pásma, hranice, v nichž je možné párování pokynů v 

případě, že se výsledná cena pohybuje v těchto hranicích; 

e) informace o referenční ceně, na níž je založeno fungování přerušovacích 

mechanismů. 

2. Obchodní systémy, které uplatňují různé formy přerušovacích mechanismů, v 

informacích zveřejněných podle odstavce 1 upřesní, na které nástroje nebo třídy 

nástrojů se daný přerušovací mechanismus uplatňuje. 

3. V informacích zveřejněných podle odstavce 1 musí být jasně uvedeno, zda lze 

konkrétní parametry, na nichž je založeno fungování přerušovacích mechanismů, 

upravit v závislosti na tržních podmínkách, a pokud ano, o jaké parametry se jedná. 

4. Obchodní systémy každý rok podávají svému příslušnému orgánu zprávu o 

parametrech, na nichž je založeno fungování přerušovacích mechanismů. Za tím 

účelem obchodní systémy použijí šablonu uvedenou v příloze II.“ 

16) Článek 23 se zrušuje. 

17) Název přílohy se nahrazuje tímto: 

„Příloha I“. 

18) Znění uvedené v příloze tohoto nařízení se doplňuje jako příloha II. 

Článek 2 

Vstup v platnost 

Toto nařízení vstupuje v platnost třetím dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské 

unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 1.10.2026 

 Za Komisi 

 předsedkyně 

 Ursula VON DER LEYEN 
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